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P O U R  C O M M E N C E R

Installation (Windows XP) 
• Assurez-vous que votre ordinateur dispose de la configuration minimale requise

indiquée sur le boîtier de jeu.

• Placez le disque de Shellshock 2 : Blood Trails dans le lecteur de votre ordinateur.
Le programme d'installation devrait apparaître automatiquement à l'écran.

Si la fonction d'exécution automatique de votre ordinateur est désactivée : 

• Faites un double clic sur l'icone Poste de travail, situé sur le bureau.

• Faites un double clic sur votre lecteur ; le programme d'installation devrait
alors s'afficher à l'écran.

• Dans le cas contraire, faites un double clic sur "Setup.Exe".

Si le jeu n'a pas encore été installé, le programme d'installation vous propose
l'option "Installer".

• Sélectionnez cette option pour installer le jeu.

• Suivez alors les informations qui s'affichent à l'écran.

Lancement (Windows XP)
• Placez le disque dans votre lecteur, cliquez sur le bouton Démarrer et

sélectionnez Tous les programmes / Eidos / Shellshock 2 : Blood Trails.  

05

Lancement (Windows Vista)
Une fois le jeu installé :

• Cliquez sur le bouton Windows.

• Cliquez sur l'option Explorateur de jeux.

• Cliquez sur "Lancer Shellshock 2 : Blood Trails" pour lancer le jeu.

Installation (Windows Vista) 
Assurez-vous que votre ordinateur dispose de la configuration minimale requise
indiquée sur le boîtier de jeu.
• Placez le disque de Shellshock 2 : Blood Trails dans le lecteur de votre ordinateur.

Le programme d'installation devrait apparaître automatiquement à l'écran.

• Lorsque l'option "Contrôle d'accès utilisateur" apparaît, choisissez l'option
"Continuer".

(Si vous n'êtes pas connecté à Windows Vista via un compte jouissant des droits
d'administrateur, vous devrez saisir le nom d'utilisateur et le mot de passe d'un
compte administrateur.)

Contrôle parental
Le contrôle parental dans Games for Windows – LIVE vient s’ajouter au contrôle
parental de Windows Vista®. Grâce à des outils simples et flexibles, décidez à
quels jeux votre enfant peut avoir accès et jouer.

Pour davantage de renseignements, veuillez consulter
wwwwww..ggaammeessffoorrwwiinnddoowwss..ccoomm//lliivvee//ffaammiillyysseettttiinnggss..
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COMMANDES

Souris Sélectionner une option

Bouton gauche de la souris Confirmer la sélection

ZQSD Déplacer le personnage

Déplacer la souris Viser

Courir

G Lancer une grenade

T Allumer ou éteindre la lampe

F Attaque de mêlée

R Recharger

Utiliser, interagir, ramasser

Bouton gauche de la souris Tirer, frapper, corps à corps

Bouton droit de la souris Regarder dans le viseur

Molette de la souris vers le haut/bas Changer d'arme

, / . Passer des grenades aux fusées (et vice versa)

Changer de position

Mettre la partie en pause, afficher les
objectifs

Ech

CTRL

ESPACE

MAJ

COMMANDES DANS LES MENUS ACTIONS DANS LES MENUS

COMMANDES DANS LE JEU ACTIONS DANS LE JEU

D É M A R R A G E

• Appuyez sur ne fois le chargement du jeu terminé.

• Vous accédez alors à l'écran de création/sélection du profil, puis au menu
principal

ENTRÉE

M E N U  P R I N C I P A L

Le menu principal vous offre plusieurs options.

Vous pouvez commencer une nouvelle partie, continuer une partie à partir du
dernier point de passage atteint, choisir un niveau déjà débloqué auquel vous
souhaitez rejouer, modifier les options de jeu et les commandes, changer de profil
ou encore quitter le jeu. 

Si c'est la première fois que vous jouez à Shellshock 2 :
• Sélectionnez "Nouveau".
• Choisissez un niveau de difficulté parmi "Facile", "Normale" et "Difficile".
• Appuyez sur une fois le niveau chargé.ENTRÉE
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I N T R O D U C T I O N

A l o r s  q u ' i l  f a i t  r o u t e  v e r s  l e  V i ê t - N a m  d é c h i r é

p a r  l a  g u e r r e ,  u n  a v i o n  a m é r i c a i n  t r a n s p o r ta n t

u n  c h a r g e m e n t  t o p  s e c r e t ,  n o m  d e  c o d e  " A n g e

N o i r " ,  d i s p a r a î t  e n  p l e i n e  j u n g l e

c a m b o d g i e n n e .  U n e  u n i t é  d e s  f o r c e s  s p é c i a l e s

e s t  a l o r s  d é p ê c h é e  s u r  p l a c e  p o u r  r é c u p é r e r  l a

c a r g a i s o n ,  m a i s  c e t t e  d e r n i è r e  d i s p a r a î t

m y s t é r i e u s e m e n t  à  s o n  t o u r .  U n  m o i s  p l u s  ta r d ,

l ' u n  d e s  m e m b r e s  d e  c e t t e  u n i t é ,  l e  s e r g e n t

C a l e b  W a l k e r ,  r e s s o r t  d e  l a  j u n g l e ,

c o m p l è t e m e n t  m é ta m o r p h o s é . . .  Q u e l q u e  c h o s e

l ' a  r e n d u  f o u .  U n e  c h o s e  t e r r i b l e  t o u t  d r o i t

s o r t i e  d u  c œ u r  d e s  t é n è b r e s .

L e  j e u n e  f r è r e  d e  C a l ,  N a t e ,  e s t  r a p i d e m e n t

e n v o y é  s u r  l e s  l i e u x  p o u r  e s s a y e r  d ' o b t e n i r  d e s

i n f o r m a t i o n s  s u r  l ' A n g e  N o i r .  C a l  e s t  p l a c é  e n

q u a r a n ta i n e  p a r  l ' a r m é e  c a r  i l  e s t  p o r t e u r  d ' u n

v i r u s  e x t r ê m e m e n t  c o n ta g i e u x  e t  t e r r i b l e m e n t

d e s t r u c t e u r .  L e s  d e u x  f r è r e s  n ' o n t  l e  t e m p s

d ' é c h a n g e r  q u e  q u e l q u e s  m o t s  a v a n t  q u e  l e s

f o r c e s  s p é c i a l e s  v i ê t - c o n g  n ' a t ta q u e n t  l a

b a s e .  C a l  p r o f i t e  a l o r s  d e  l a  c o n f u s i o n  p o u r

s ' é c h a p p e r . . .

C ' e s t  m a i n t e n a n t  à  V O U S  d e  j o u e r  !  S h e l l s h o c k

2  v o u s  p l a c e  d a n s  l a  p e a u  d u  f r è r e  d e  C a l ,

N a t e  W a l k e r .  V o u s  d e v e z  p a r t i r  à  l a  r e c h e r c h e

d e  C a l  e t  t e n t e r  d e  r é s o u d r e  l e  m y s t è r e  q u i

e n t o u r e  l ' A n g e  N o i r  a u  c o u r s  d ' u n e  a v e n t u r e

i n c r o y a b l e m e n t  i n t e n s e ,  d a n s  l e  p l u s  p u r  s t y l e

d e s  m e i l l e u r s  " s u r v i v a l - h o r r o r " .  P l o n g é  d a n s  l a

p é n o m b r e  d e  l a  j u n g l e  e n  p l e i n e  g u e r r e  d u  V i ê t -

N a m ,  v o u s  a l l e z  v i v r e  u n e  e x p é r i e n c e  h o r s  d u

c o m m u n ,  b r u ta l e  e t  e ff r é n é e .

2250_SS2_mi_G4W_FR  22/9/08  10:37  Page 08



11

Sergent Caleb Walker (Cal)
Plus jeune, Cal veillait toujours sur Nate,
et plus particulièrement quand les autres
enfants se moquaient de la lâcheté de leur
père. Cal était toujours le premier à se
porter volontaire pour les missions les plus
périlleuses, et cette mentalité lui a valu le
respect et la loyauté de tous les soldats aux
côtés desquels il a combattu. Il a gravi les
échelons les uns après les autres et est
rapidement devenu chef d'unité au sein
d'une unité spéciale, celle-là même qui fut
envoyée pour retrouver l'Ange Noir.

10

B R I E F I N G

Vous incarnez Nate Walker. Apprenez à le connaître et utilisez ces notes pour
tenter de comprendre les liens qui unissent les deux frères.

Soldat Nathanial Walker (Nate)
Le père de Nate a été réformé de l'armée américaine
durant la Deuxième Guerre mondiale pour
lâcheté, après avoir souffert de graves
traumatismes liés au combat. Le frère aîné
de Nate, Cal, a toujours été indigné par le
comportement de leur père, et lorsque le
conflit au Viêt-Nam a commencé à s'enliser,
il s'est déclaré volontaire pour partir au
combat, et ce afin de prouver qu'il n'était
pas un lâche comme son père. Il n'a d'ailleurs
pas fallu longtemps pour que Cal soit
récompensé pour sa bravoure lors du siège
de Khe Sanh. En apprenant la nouvelle,
son père fut enchanté. Nate sentait bien
que son père souhaitait qu'il saute le pas
et s'engage, lui aussi. Mais avant même
que Nate ne prenne une décision, il fut
appelé sous les drapeaux. 
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É C R A N  D E  J E U

L'écran n'est encombré d'aucun élément informatif pour vous permettre d'avoir
une vision précise de ce qui se passe et de ressentir avec intensité l'aventure que
Nate Walker va vivre, une expédition unique à travers une jungle terrifiante, où
vous serez non seulement poursuivi par les Viêt-cong mais aussi menacé par un
virus mortel extrêmement contagieux. Des éléments de l'interface ainsi que des
messages apparaissent parfois à l'écran puis s'effacent quelques secondes plus tard
pour laisser place à l'action. L'écran reflète également l'état de santé ou
d'endurance de Nate.

I N I T I A T I O N

Vous plongez au cœur de l'action dès le début de l'aventure. Vous avez tout
d'abord droit à un briefing rapide du sergent-chef Griffin, un patriote psychotique
qui donnerait sa vie pour son pays. Vous êtes dans la ville frontalière où Cal est
retenu en quarantaine, et Griffin vous ordonne d'aller rendre visite à votre frère.
Dès qu'il vous voit, Cal vous reconnaît. Une brève connexion s'opère alors, mais
une explosion survient, et lorsque vous reprenez vos esprits, vous apercevez Griffin
à la poursuite de Cal, qui s'enfuit. Il n'y a pas une seconde à perdre. Vous devez
partir à la poursuite de Cal et vous familiariser avec les commandes en quelques
secondes. Votre vie et celle de votre frère dépendent de votre réactivité.

12

O B J E C T I F S  D E  M I S S I O N  

Shellshock 2 vous propose des niveaux extrêmement intenses. Chacun de ces
niveaux comporte un certain nombre d'objectifs à remplir avant de pouvoir
progresser. Les nouveaux objectifs apparaissent brièvement à l'écran avant d'être
ajoutés à la liste, dans le menu des objectifs. Par ailleurs, une coche apparaît à côté
des objectifs remplis.
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Armes
L'arme équipée est affichée à l'écran, mais n'oubliez pas que vous devrez trouver
vous-même votre arsenal pour survivre. Les différentes armes américaines et viêt-
cong que vous pouvez récupérer sont clairement indiquées à l'écran. Dès lors que
vous avez plus d'une arme à votre disposition, vous pouvez passer de l'une à l'autre
à l'aide de la molette de la souris. 

Réticule
Chaque pistolet, fusil et arme automatique que vous avez en main
disposent d'un réticule qui vous permet de viser vos cibles. Ce réticule
est toujours affiché à l'écran, mais vous pouvez le désactiver via les
options du jeu. Il apparaîtra alors uniquement lorsque vous ferez feu.

Viseur
Chaque pistolet, fusil et arme automatique disposent également d'un viseur.
Lorsque vous regardez dans le viseur, votre tir est bien plus précis. N'oubliez pas
que vous ne pouvez pas utiliser le viseur lorsque vous courez.

• Maintenez le bouton droit de la souris pour regarder dans le viseur.

C O M B A T

Touches contextuelles
Il y a de nombreux objets et éléments dans le jeu qui peuvent être utilisés,
ramassés ou avec lesquels vous pouvez interagir. Lorsque vous êtes près d'un de ces
éléments, le jeu affiche une touche à l'écran sur laquelle vous devez appuyer. 

• Appuyez sur la touche contextuelle qui apparaît à l'écran pour utiliser ou
ramasser un objet ou encore interagir avec un élément.

Icone de position
Vous pouvez adopter deux positions dans le jeu : debout ou accroupi. En étant
debout, vous êtes plus mobile, mais aussi plus vulnérable. Vous pouvez donc
vous accroupir pour diminuer les risques de vous faire blesser. Toutefois, votre
vitesse de déplacement sera fortement affectée dans cette position. Un icone
apparaît brièvement à l'écran pour vous indiquer la position adoptée.

• Appuyez sur pour changer de position.

Recharger votre arme
Les munitions sont une denrée rare dans le jeu et mieux vaut ne pas les gaspiller
en tirant sur tout ce qui bouge. Lorsque la quantité de munitions d'une arme est
faible, l'icone de l'arme en question clignote à l'écran, et lorsque vous n'avez plus
du tout de munitions, l'icone de l'arme apparaît barré d'une croix rouge.

• Appuyez sur R pour recharger l'arme équipée.

CTRL

1514
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Lancer des grenades
Vous avez la possibilité de ramasser et de jeter différents objets, comme des
grenades ou des fusées. N'oubliez pas qu'en combat, ce sont les grenades
explosives qui seront les plus utiles.

• Sélectionnez la grenade (parcourez les objets en votre possession à l'aide des
touches ; et :).

• Visez là où vous souhaitez lancer la grenade.

• Appuyez sur G pour lancer.

La grenade est lancée en cloche dans la direction où vous regardez. Si vous
regardez droit devant vous, la grenade décrit une petite courbe, mais si vous
regardez vers le haut, vous pouvez lancer la grenade plus loin en maintenant,
puis en relâchant la touche G. 

Attention, car le compte à rebours avant l'explosion de la grenade est
déclenché au moment précis où vous relâchez la touche G. Par conséquent,
une grenade lancée plus loin, et qui décrit un arc de cercle important, a toutes
les chances d'exploser en l'air, rendant ainsi un ennemi vulnérable, même si ce
dernier est à couvert. 

16

Attaque de mêlée
Si un ennemi surgit pour vous attaquer et
qu'il est trop près de vous pour que vous
puissiez utiliser une arme, vous pouvez
l'attaquer au corps à corps avec ce que vous
tenez en main.

• Appuyez sur F lorsque vous êtes près d'un
ennemi pour l'attaquer au corps à corps.

Si vous n'avez aucune arme équipée,
vous utiliserez vos poings pour attaquer
votre adversaire.

Coup fatal
Lorsqu'un ennemi vous saute dessus, vous avez la possibilité de lutter au corps à
corps. Pour réussir à prendre le dessus, vous devez appuyer sur les commandes qui
apparaissent à l'écran. Si vous réussissez à appuyer sur toutes les commandes
indiquées sans vous tromper, vous pouvez asséner un coup fatal à votre ennemi en
appuyant sur le bouton gauche / bouton droit de la souris.
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Mitrailleuses lourdes
Vous aurez parfois la possibilité d'utiliser des
armes lourdes montées, comme la mitrailleuse
lourde. Ces armes peuvent infliger des dégâts
importants en très peu de temps et peuvent
s'avérer utiles pour repousser une vague
d'ennemis particulièrement déterminés.

• Approchez-vous de l'arme lourde et appuyez
sur .

Vous prenez alors le contrôle de l'arme.

• Visez à l'aide de la souris.

• Tirez en appuyant sur le bouton gauche
de la souris.

• Appuyez sur pour arrêter
d'utiliser l'arme lourde.

Marcher et courir
Dans Shellshock 2, votre personnage marche par défaut, mais vous pouvez
également courir en maintenant la touche . Gardez bien à l'esprit que
courir affecte votre endurance.

MAJ

ESPACE

ESPACE

Endurance
Garder un bon niveau d'endurance est crucial car toutes vos actions en
dépendent. Votre endurance diminue lorsque vous courez ou lorsque vous subissez
des dégâts, par exemple. Un niveau d'endurance moins élevé agira négativement
sur la vitesse de rechargement de votre arme et sur votre précision. Vous pouvez
toutefois préserver votre niveau d'endurance, et même le régénérer, en marchant,
en vous accroupissant ou en ne bougeant plus du tout pendant quelques instants.

Lorsque l'interface ne vous renseigne pas sur votre niveau d'endurance, fiez-vous
aux effets sonores et graphiques à l'écran. 

Respiration : plus votre personnage respire fort et rapidement, plus votre niveau
d'endurance est faible. Lorsque votre niveau d'endurance atteint un niveau
critique, votre personnage aura le plus grand mal du monde à respirer et vous ne
pourrez vous déplacer que très lentement. 

Lampe
Vous pouvez utiliser une lampe pour éclairer votre chemin dans les zones les plus
sombres du jeu, mais n'oubliez pas que la lampe renseigne également les ennemis
sur votre position ! Pour allumer et éteindre la lampe, appuyez sur T.
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Santé
Vous pouvez avoir une idée de votre niveau de santé sans afficher aucun élément
d'interface à l'écran. Au fur et à mesure que votre santé diminue, les bords de
l'écran deviennent rouges, jusqu'à envahir le reste de l'écran. Lorsque vous
mourez, l'écran devient totalement noir. En soignant vos blessures, votre champ
de vision revient progressivement à la normale.

Blessures
De nombreux effets sont utilisés à l'écran
pour indiquer vos blessures, une vision
troublée ou un traumatisme causé par les
combats. Lorsque Nate subit les effets de
gaz ou de fumées, vous l'entendez tousser
et l'écran clignote.

M E N U  P A U S E

Vous pouvez accéder au menu Pause à tout moment pour mettre l'action en pause
et souffler un peu. Via le menu Pause, vous pouvez :

• recommencer un niveau.

• revenir au dernier point de passage.

• accéder aux options.

• afficher les objectifs actuels.

2120

O B J E C T I F S

Vous pouvez voir vos objectifs quand vous le désirez. Les objectifs apparaissent
rapidement à l'écran avant d'être répertoriés ici. Lorsqu'un objectif est rempli, 
il est immédiatement coché

• Appuyez sur pour voir les objectifs actuels.Ech
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Jeu
Réticule (toujours affiché par défaut)

Sauvegarde
Sauvegarder 

Sauvegarde automatique (Oui/Non)

Crédits
REMARQUE : les crédits ne sont accessibles qu'à partir du menu Options du
menu principal.

M E N U  O P T I O N S

Vous pouvez accéder au menu Options à partir du menu principal ou via le menu
Pause. Il vous permet de modifier de nombreuses options liées au jeu ou aux
commandes et de sauvegarder manuellement votre partie.

Commandes
Inverser commandes (désactivé par défaut)

Sensibilité visée (curseur)

Aide visée (Oui/Non)

Sensibilité assistant visée (curseur)

Modifier commandes

Graphismes
Luminosité (curseur)

Détail visuel (Bas, Normal, Haut)

Détail texture (Bas, Normal, Haut)

Détail ombre (Bas, Normal, Haut)

Choix résolution

Options avancées

Audio
Musique (curseur)

Sons (curseur)

Dialogues (curseur)

Sous-titres (désactivés par défaut)
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SERVICES CONSOMMATEURS

Assistance, concours, astuces, solutions et infos 24h/24.
Vous avez besoin d'une assistance sur un jeu Eidos ? Vous cherchez une info ?
Vous êtes bloqué, il vous faut une astuce, des codes ou une solution complète

pour un jeu Eidos ?
Consultez nos solutions, ainsi que toutes les astuces de vos jeux préférés 

grâce à nos services d'assistance automatisée 24h/24 et 7j/7 :

SERVEUR VOCAL AU 08 92 68 19 22*
SITE INTERNET HTTP://WWW.EIDOS.COM

*0,34 €/MIN, DISPONIBLE 24H/24 (FRANCE METROPOLITAINE UNIQUEMENT)

ASSISTANCE TECHNIQUE
HOTLINE TECHNIQUE 

Accès : 08 25 15 00 57 (France métropolitaine uniquement)
Tarifs : Numéro Indigo au prix d’un appel local

Type de service : Nos techniciens répondent par téléphone 
Horaires : lundi, mardi, jeudi et vendredi de 10h à 19h, mercredi et samedi de 10h à 20h.

Attention : aucune aide ou solution de jeu ne sera fournie par nos techniciens

HOTLINE TECHNIQUE SUR INTERNET
Accès : www.eidos.fr/support/

Tarifs : Service gratuit hors coûts d’accès à Internet
Type de service : Q&R techniques et envoi d’emails à notre hotline technique 

Horaires : Service permanent, nous demandons 48h pour répondre aux emails
Attention : aucune aide ou solution de jeu ne sera fournie par email

VOUS POUVEZ ÉGALEMENT NOUS ÉCRIRE À :
Eidos France, Service Consommateurs, 101-109 rue Jean Jaurès, 92 300, Levallois, Cedex - France

POUR ÊTRE LES PREMIERS INFORMÉS !
Pour être avisé de toutes les nouveautés Eidos, de la disponibilité des démos, des dernières images ou vidéos des

jeux que vous attendez, des dates de sorties, des derniers concours et promotions, n’hésitez pas à vous inscrire sur
notre site Internet pour recevoir notre bulletin, directement dans votre boite aux lettres email.

HTTP://WWW.EIDOS.FR (RUBRIQUE NEWSLETTER)
Shellshock 2: Blood Trails © Eidos Interactive Limited, 2008. Published by Eidos Interactive Limited, 2008.
Developed by Rebellion Developments Ltd. Shellshock, Shellshock 2: Blood Trails, Eidos, Eidos Interactive

and the Eidos logo are trademarks of Eidos Interactive Limited. Rebellion and the Rebellion logo are trademarks
of Rebellion Developments Ltd. All rights reserved.

Tous droits réservés. PRODUIT DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE. Toute copie, adaptation,
location, autorisation de jeu contre paiement, prêt, distribution, extraction, violation de protection de copie,

revente, utilisation en galeries d’arcade, diffusion, performance publique et transmission sur Internet, par câble ou
toute autre forme de télécommunications, ainsi que tout accès ou utilisation sans autorisation de ce produit ou de

tout composant protégé par une marque commerciale ou par des droits de copyright, y compris ce manuel, est
interdite. Edité et Distribué par Eidos France - 101-109 rue Jean Jaurès, 92 300 Levallois, France - SARL au capital

de 7623 Euros - RCS Nanterre B 334 213 113

GARANTIE
Déclaration de droits de propriété intellectuelle et de garantie limitée Eidos

AVIS
Eidos se réserve le droit d’apporter des modifications et des améliorations à ce produit à tout moment et

sans préavis. Eidos ne fait aucune garantie, condition ou représentation, expresse ou implicite,
concernant ce manuel, sa qualité, sa commerciabilité ou son adéquation à un but particulier. Tous les

personnages et noms de marques apparaissant dans ce jeu sont fictifs et toute similarité avec des
personnes ou organisations existantes serait une pure coïncidence.

GARANTIE LIMITÉE EIDOS
Eidos garantit à l’acheteur d’origine de ce produit logiciel informatique que le support d’enregistrement
sur lequel les programmes logiciels ont été enregistrés ne rencontrera, dans des conditions normales
d’utilisation, aucune défaillance en termes de matériaux ou de fabrication pendant une période de 90
jours à compter de la date d’achat. L’entière responsabilité de Eidos dans le cadre de cette garantie

limitée sera, à sa seule discrétion, de réparer ou de remplacer tout support défectueux, à condition que
le produit d’origine soit renvoyé à Eidos dans son état initial à l’adresse mentionnée ci-dessous,

accompagné d’une preuve d’achat datée, d’une description de la défaillance et d’une adresse à laquelle
le produit doit vous être renvoyé. Cette garantie ne s’applique pas aux supports ayant fait l’objet d’une

mauvaise utilisation ou aux supports endommagés ou excessivement usés.
CETTE GARANTIE LIMITÉE NE S’APPLIQUE PAS AUX PROGRAMMES LOGICIELS EUX-MÊMES QUI

SONT FOURNIS « TELS QUELS » ET SANS GARANTIE OU REPRÉSENTATION QUELLE QU’ELLE SOIT.
DANS LA LIMITE DES DISPOSITIONS PRÉVUES PAR LA LÉGISLATION EN VIGUEUR, EIDOS DÉCLINE
TOUTE GARANTIE (Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES IMPLIQUÉES PAR LA LOI, LES

STATUTS, L’USAGE OU AUTRE) CONCERNANT LA COMMERCIABILITÉ, LA QUALITÉ ET/OU
L’ADÉQUATION À UN BUT PARTICULIER DE CE PRODUIT LOGICIEL INFORMATIQUE.

Cette garantie limitée vient s’ajouter à vos droits statutaires et n’y contrevient pas.

Adresse de Retour :
Eidos, Service Consommateurs, 101-109 rue Jean Jaurès, 92 300, Levallois, France

Il est conseillé d’envoyer vos jeux par courrier recommandé avec accusé de réception. Eidos n’est pas
responsable des jeux disparus ou volés. Attention : les frais d'expédition liés à l'envoi d'un jeu ou d'une partie
de jeu ne seront pas remboursés. Tout Produit Logiciel de remplacement sera couvert pour le reste de la

période de garantie d’origine ou pendant trente (30) jours, selon la plus longue de ces deux occurrences.

RETOUR APRÈS EXPIRATION DE LA PÉRIODE DE GARANTIE :
Passé le délai de 90 jours Eidos accepte de vous échanger le produit défectueux moyennant une

participation forfaitaire de 15 Euros par produit (par chèque ou par mandat postal libellé à l'ordre de Eidos).
Renvoyez votre jeu à l'adresse indiquée ci-dessus accompagné de votre règlement, d'une preuve d’achat

datée, de la description de la défaillance et d'une adresse à laquelle le produit doit vous être renvoyé. 
Le tarif ci-dessus s'applique à la France Métropolitaine et pourra faire l'objet de modifications sans préavis.

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ
Ce manuel d’instructions contient des informations importantes relatives à la santé et à la sécurité. Nous
vous demandons de le lire attentivement et de comprendre ces informations avant d’utiliser ce logiciel.

ATTENTION : ÉVITEZ D’ENDOMMAGER VOTRE TÉLÉVISEUR
À ne pas utiliser avec certains moniteurs et écrans de télévision. Certaines télévisions (notamment les
écrans translucides, les écrans à projection de face et les écrans plasma) peuvent être endommagées

par l’utilisation de jeux vidéo. Les images statiques ou autres images présentées lorsque vous jouez à un
jeu (ou lorsque vous mettez le jeu en pause ou en attente) peuvent causer des dommages permanents
dans votre tube cathodique, et risquent de « fondre » sur l’écran, en créant une ombre permanente de

l’image statique qui apparaîtra à tout moment, et ce même lorsque vous ne jouez pas. Consultez
toujours le manuel de votre moniteur ou de l’écran de votre télévision ou contactez le fabricant pour

vérifier que l’utilisation de jeux vidéo ne causera pas de dommages.
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